
Kupní smlouva 

č. 1501955336 

Smluvní strany 

Prodávající: Kupující: 

Heidelberg Materials CZ, a.s. : Rosické TS, příspěvková organizace 

Mokrá 359 Sklářská 853 

664 04 Mokrá-Horákov 665 01 Rosice 

IČO: 26209578 DIČ: CZ26209578 IČO:75105420 DIČ: 
Peněžní ústav: Raiffeisenbank a.s. 

Číslo účtu; 

Společnost je zapsána v obchodním rejstříku vedeném 
Krajským soudem v Brně, oddíl B, vložka 5528. 

  

Prodávající se zavazuje odevzdávat kupujícímu po dobu trvání závazku z této smlouvy zboží níže specifikované co do druhu a množství a 

umožnit kupujícímu nabytí vlastnického práva k tomuto zboží v souladu s touto smlouvou. Kupující se zavazuje zboží převzít a zaplatit 

sjednanou kupní cenu. Číslo objednávky, je-li v této smlouvě uvedeno, slouží výlučně pro administrativní účely. 

  

Adresa příjemce materiálu: 
Objednávka č.: - 

Rosické TS, příspěvková organizace 
Expediční místo: © lom Olbramovice 

Číslo zákazníka: © 15003985 
Způsob platby: Bankovní převod 

Splatnost faktur: — 30 dnů od vystavení faktury 

665 01 ROSICE 

Způsob dopravy: Po silnici 

Místo plnění: ROSICE-ROSICKÉ TS 
Pro případ prodlení s plněním peněžitého dluhu kupujícího dle této smlouvy smluvní strany sjednávají úrok z prodlení ve výši 18 % ročně. 

  

Název zboží Kupní cena 

Číslo množství (CZK/ Mj bez DPH) 

  

Přír. kamenivo DK 2/4 Olbramovice 

105267 1,000 T 675,00 

Kupující souhlasí s elektronickou fakturací dle $ 26 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty. Faktury 

budou zasílány pouze v elektronické podobě. Případnou změnu adresy kupující prodávajícímu oznámí. 

  

  

V případě, že dojde k vystavení objednávky kupujícího na dodávku zboží dle této smlouvy, pak případné potvrzení takové objednávky ze strany 

prodávajícího ani uvádění čísla objednávky na fakturách žádným způsobem nemění podmínky této smlouvy a jedná se pouze o potvrzení 

dodávky dle této smlouvy pro administrativní účely kupujícího. 

V kupní ceně je zahrnuto přepravné a mýtné (přepočítané na MJ) do místa plnění a vykládka (pro balené zboží není zahrnuta vykládka). 
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Kupní smlouva 

č. 1501955336 

Je-li dán důvod odstoupení spočívající v prodlení jedné ze smluvních stran, musí být odstoupení učiněno výslovně a písemně. Neuplatní se 
ust.$ 1978 odst. 2 NOZ. 

Otázky touto smlouvou neupravené se řídí ustanoveními platných Prodejních a dodacích podmínek prodávajícího, které jsou nedílnou součástí 
této smlouvy. Kupující akceptací smlouvy potvrzuje, že se s ustanoveními těchto podmínek seznámil a žádné z jejich ustanovení neshledává 
nesrozumitelným či překvapivým a veškerá ustanovení těchto podmínek přijímá. Výslovně pak kupující přijímá ustanovení čl. 1.3 (změna kupní 
smlouvy na smlouvu rámcovou), 1.4 a 1.5 (množstevní odchylky a hmotnostní tolerance), čl. 2.3 (povinnosti, je-li místem plnění expediční místo, 
včetně sjednání povinnosti nepřetěžování a plachtování vozidel a sjednání smluúní pokuty), čl. 2.4 (povinnosti, je-li místem plnění jiné než 
expediční místo, včetně sjednání „zdržného“), čl. 2,5 a 2.6 (změna expedičního místa a změna místa plnění), čl. 2.8 (okolnosti vylučující 
povinnost prodávajícího k úhradě škody a smluvní pokuty), čl. 3.2 (změna kupní ceny), čl. 4.3 a 4.4 (následky prodlení a neposkytnutí 
součinnosti), čl. 4.5 (povinnosti v souvislosti s DPH, včetně smluvní pokuty), čl. 9.1, 9.2 a 9.3 (možnost ukončení smlouvy) a 9.5 (smluvní pokuta 
a náhrada škody). 

Kupující se zavazuje dodržovat Pravidla bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a požární ochrany pro smluvní partnery společností Heidelberg 
Materials - doprava a zákazníci (dále jen „Pravidla BOZP a PO), která tvoří nedílnou součást této smlouvy a bere na vědomí, že v případě 
jejich porušení uhradí v nich sjednanou smluvní pokutu a v případě opakovaného porušení Pravidel BOZP a PO může dojít ze strany 
prodávajícího k ukončení smluvního vztahu. Kupující akceptací této smlouvy dále potvrzuje, že s obsahem Pravidel BOZP a PO seznámil, 
výslovně je přijímá a žádné z nich neshledává nesrozumitelným či překvapivým. 

V rámci smluvního vztahu jsou prodávajícím zpracovávány též osobní údaje, a to i údaje na kontaktní osoby, které byly prodávajícímu sděleny 
ze strany kupujícího. Aktuální informace o zpracování osobních údajů je dostupná na webových stránkách prodávajícího 
www.heidelbergmaterials.cz (https://www.heidelbergmaterials.cz/cs/zpracovani-osobnich-udaju). Kupující se zavazuje o tom příslušné fyzické 
osoby informovat. 

Smlouvu je možné měnit pouze písemně. Kupní smlouva je vyhotovena ve 2 exemplářích s platností originálu, kdy po jednom vyhotovení obdrží 
prodávající a kupující. 

Smluvní strany tímto výslovně stanoví a potvrzují, že právní vztah z kupní smlouvy, za podmínek zde stanovených, je mezi nimi založen od 
29.10.2025 do 31.03.2026. Tato smlouva zároveň nahrazuje veškerá předchozí ujednání, dohody a smlouvy týkající se předmětu této smlouvy 
pro výše uvedené období. Jiné smlouvy případně uzavřené mezi kupujícím a prodávajícím tímto nejsou dotčeny. 

Obě smluvní strany prohlašují a zavazují se, že jak při sjednávání smlouvy tak při jejím plnění postupovaly a budou postupovat vždy v souladu 
se všemi právními předpisy, včetně předpisů na ochranu hospodářské soutěže a předpisů na ochranu proti korupčnímu jednání. 

Smlouva je za prodávajícího podepsána zaručenými elektronickými podpisy založenými na kvalifikovaných certifikátech, jejichž platnost můžete 
ověřit na adrese http://www.postsignum.cz/certifikaty. uzivatelu.html. 

Počet listů : 3 
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Kupní smlouva 

č. 1501955336 

V Mokré dne 29.10.2025 

Prodávající: Kupující: izsické F9 
příspěvková 0:,8nizace 

 853, 665 01 ROSICE 

IČO: 75105420 

IČ: CZ75105420 

Funkce: č 2 

Funkce: 

Smlouvu za kupujícího řádně podepsanou osobou či osobami oprávněnými jednat dle platného zápisu v 

obchodním rejstříku, zašlete zpět, způsobem níže uvedeným. Byla-li Vám smlouva zaslána v podobě: 
1) elektronické — prostřednictvím e-mailu — žádáme o zaslání na e-mailovou adresu: 

smlouvy.prodej©heidelbergmaterials.com , a to jako odpověď na původní zprávu, kterou Vám byla 

smlouva zaslána; 

2) elektronické — prostřednictvím datové schránky — žádáme o zaslání do datové schránky společnosti 

Heidelberg Materials CZ, a.s. (ID dat. schránky: 2emdkzy); 

3) listinné — pak žádáme o zaslání jednoho výtisku této smlouvy na naši korespondenční adresu: 

Heidelberg Materials CZ, a.s., Prodej cementu a kameniva, Beroun 660, 266 01 Beroun. 
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PRODEJNÍ A DODACÍ PODMÍNKY (PDP 13) 
Tyto Prodejní a dodací podmínky (dále jen „PDP“) jsou součástí kupní smluv (dáte též jako „KS“) či rámcových smluv, uzavíraných společností 

Heidelberg Materials CZ, a.s. („HM CZ“) /dále též „prodávající“/. 

1. Zboží a jeho množství 
1.4 KS stanoví druh zboží, jeho množství a cenu, stejně jako další podmínky. 
1.2 Nestanovídi smlouva (by nazvaná kupní) množství zboží, jedná se 
o rámcovou smlouvu, na jejímž základě vznikají samostatné kupní smlouvy, 
13 V případě, že v průběhu trvání závazkového vztahu založeného KS 
dojde ke koupí zboží v množství stanoveném KS a kupující má zájem toto 
zboží za sjednaných podmínek od prodávajícího dále kupoval, mění se KS 
automaticky na rámcovou smlouvu o koupi zboží, jejíž podmínky (S výjimkou 
množství), včetně stanovení ceny, platebních podmínek, těchto PDP zip., se 
po dobu platnosti táto KS, resp, rámcové smlouvy, použijí na další koupi a pro- 
dej zboží. Srnluvní strany však výslovně stanoví, že v takovémto případě je 
prodávající oprávněn odmítnout jednotlivá požadovaná plnění. 
14 V případě volně loženého zboží je množství zboží v jednotlivé dodávce, 
Soneen na jeho charakter, stanoveno jako přibližné. Odchylka nesmí pře- 

či 10%. 
1.5 Množství, resp, hmotnost odevzdávaného zboží je vždy uvedena v do- 
dacím nebo nákladním listu. Hmotnost zboží baleného v papírových pytlích 
či obalech „big bag“ se uvádí včetně obalu. Smluvní strany sjednávají jako 
rozhodující hmotnost zboží, jež je předmětem koupě, hmotnost zboží zjištěnou 
na váze prodávajícího. Přípustná hmotnostní tolerance jedné vážitelné jednot- 
ky (tj. jednoho pylla, jedné autocisterny, jednoho vozu Raj apod.) je 2%. 

2 Dodací podmínky a podmínky přeprav 
2,1 Prodávající name kápujímu PE a onění stanoveném 
ve smlouvě a kupující je povinen zboží v tomto místě převzít. Místem plnění 
je buď provozovna prodávajícího (expediční místo), nebo jiné místo sjednané 
ve smlouvě. Osoby oprávněné převzít zboží jménem kupujícího se musí pro- 
kázat plnou mocí (tuto plnou moc nahrazuje PIN kód). V opačném případě 
není procdáva| nan zboží odevzdat. 
2.2 Př odevzdání zboží bude vystaven dodací list obsahující zejména množ- 
ství zboží, den a místo odevzdání zboží, technickou normu jakosti zboží, jmé- 
no a podpis osoby přebírající zboží za kupujícího, Kupující je povinen dodací 
fist potvrdit; to neplatí pro odevzdávání volně loženého a baleného oementu 
v samoobslužném režimu v expedičních místech prodávajícího. Potvrzením 
O odevzdání a převzetí zboží v expedičních místech prodávajícího je kromě 
dodacího listu rovněž elektronický záznam v paměti expedičního systému 
prodávajícího, který byl pořízen na základě převzetř zboží kupujícím. 
2.3. Je-i místem pnění provozovna prodávajícího (expediční místo), dochází 
k odevzdání a převzetí zboží v provozních hodinách příslušné provozovny 
prodávajícího: není-li sjednáno jinak, zajistí prodávající nakládku zboží na 
dopravní prostředek zajištěný kupujícím (s výjimkou případů použití PIN 
kódu pro volně ložený cement — víz čl. 8 PDP); dopravní prostředek nesmí 
obsahovat žádné zbylky jiných výrobků či materiálů, Je-li zbožím paletovaný 
cement, musí dopravní prostředek umožňovat nakládku zprava. Kupující se 
zavazuje, že zboží bude naloženo tak, aby použité vozidlo nebylo přetíženo 
a splňovalo povinnosti vyplývající z vyhlášky Ministerstva dopravy č, 209/2018 
Sb., o hmotnostech, rozměrech a spojitelnosti vozidel. Je-li zbožím kamenivo, 
zavazuje se kupující, že vozidla budou vybavena plachtou a před výjezdem 
z provozovny bude zboží zaplachtováno tak, aby se zamezilo odlétávání ma- 
teriálu při přepravě, a zůstane zaplachtováno po celou dobu přepravy. V pří- 
padě, že dopravní prostředek nesplňuje podmínky stanovené v tomto ústa- 
novení, je prodávající oprávněn odmítnout nakládku či odmítnout kupujícímu 
prodat naložené zboží a nevydat mu dodací list, příp, neumožnit vozidly výjezd 
z provozovny, V případě porušení povinnastí sjednaných v tomto ustanovení 
je kupující povinen uhradit prodávajícímu smkuvní pokutu ve výši 5 000 Kč za 
každé jednotiivé porušení. Kupuj dále zavazuje, že budou respektovány 
a dodržovány obecně závazné vyhlášky o povinnostech při přepravě v dotée- 

ých městech a obcích, které leží na přepravní cestě nebo se u nich nachází 
sto. 

2.4. Je-i místem plnění jiné místa, než je provozovna prodávajícího, je prodá- 
vající povinen odevzdat zboží kupujícímu na tomto místě s tím, že: 
a) požadavky na odevzdání zboží musí být doručeny prodá i 

+ do 13:00 hodin pracovního dne předcházejícího požadovanému dní do- 
dání v případě volně loženého zboží; 
do 5 pracovních dnů předcházejících požadovanému dní dodání v přípa- 
dě palelovaného zboží; paletované zboží je dodáváno pouza v pracovní 
dny; 
de 7 pracovních dnů předcházejících požadovanému dni dodání v pří- 
padě dováženého zboží (např, bílý cement a další speciální produktyj; 
požadavky na dadái žné zrušit nejpozději da 13:00 h v pracovní 
den přede dnem odevzdání v případě volně ložsného zboží a nejpozději 
3 pracovní dny přede dnem odevzdání v případě palstovaného nebo 
dováženého zboží: 

b) kupující je povinen zajistit místo plnění (vykládky) tak, aby mohl být náklad 
z vozidla vyložen bez překážek a bez čekání; nesplní ku i 
nost, není prodávající povinen zboží odevzdat a zároveň ki 
uhradit prodávajícímu veškerou škodu vzniklou porušením této povinnosti, 
včetně nákladů na přepravu zboží do místa plnění a zpět do provozovny 
prodávajícího, včetně mýtného a prostojů; 

©) minimální množství jednoho závozu je v případě přepravy po silnici u volně 
ložsného zboží 30 tun a U paletovaného cementu 23,8 tun: požaduje-li ku- 
pující v jednotlivém případě menší množství, je takováto dodávka podmíně- 
na lím, Že 36 smluvní strany dohodnou na změně kupní ceny télo konkrétní 
dodávky v návaznosti na změnu v nákladech na přepravu: 

d) v případě přepravy volně loženého zboží po silnici je v ceně zboží zahmuta 
vykládka a zdržení vozidla při vykládce v délce do jedné hodiny od jeho 
příjezdu; při překročení této doby z důvodů na straně kupujícího je kupující 
povinen uhradit prodávajícímu „zdržné“ ve výši 650 Kč za každou další za- 
počatou hodinu; překročení shora uvedené doby je kupující povinen potvrdit 
v přepravním dokladu: tím není dotčeno právo prodávajícího dle odstavce 
bY toholo článku; 
v případě přepravy paletovaného zboží po sílnici zajišťuje vykládku na své 
náklady kupující, který js povinen zajistit tuto vykládku vysokozdvížným 
vozíkem o min, nosnosti 1,8 tuny; v ceně je zahrnuto zdržení při vyklád- 
ce v délce do jedné hodiny od příjezdu vozidla: při překročení této doby je 
kupující povinen uhradit prodávajícímu „zdržné“ ve výši 650 Kč za každou 
další započatou hodinu; překročení shora uvedené doby je kupující povinen 
potvrdit v přepravním dokladu; tím není dotčeno právo prodávajícího dle 
odstavce b) tohoto článku; 

f) v případě přepravy volně loženého zboží po železnicí zajišťuje vykládku na 
své náldady kupující: byty-li použity Železniční vozy Raj ve vlastnictví prodá- 
vajícího, kupující je vrací prázdné neprodleně clo stanice určení odesílající 
provozovny prodávajícího, podej těchto prázdných vozů je prováděn na 
Vlastní nákladní listy nevyplaceně, 
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9) kupující je povinen zajistit v místě plnění osobu oprávněnou za něj zboží 
převzít; v pochybnostech se má za to, že osoba přejímající plnění v mís- 
tě plnění a toto za kupujícího potvrzující byla osobou k tomu oprávněnou 
a zmocněnou; prodávající je však v případě pochybností, kdy přejímající 
osoba neprokáže své oprávnění, též oprávněn zboží neodevzdat; v tako- 
vém případě je kupující povinen prodávajícímu uhradit veškerou škodu, 
vzniklou porušením této povinnosti, včeně nákladů na přepravu zboží 
do místa plnění a zpět do provozovny prodávajícího, vetně mýtného a pro- 
stojů, 

2.5 Prodávající má právo dle svých technických a organizačních možností 
změnit expediční místo (místo nakládky). Je-i expediční místo místem pínění, 
mění se tím zároveň místo plnění. Tuto změnu projedná prodávající s kupují- 
cím v dostatečném předstihu. 
26 Odevzdání a převzetí zboží v jiném místě než je místo sjednané 
ve Snouvě představuje dohodu o změně místa plnění pro danou konkrétní 

U 
27. Jeli v K5 uveden „příjemce“ či „adresa příjemce“, rozumí se příjemcem 
osoba či provozovna určená kupujícím, která je oprávňěna zboží pro kupující- 
ho přijmout. 
2.8 Prodávající se zprostí povinnosti k náhradě újmy a úhradě smiusvní poku- 
ty vzniklé v důsladku porušení smluvní povinností, prokáže-li, že mu ve splnění 
povinností ze smlouvy dočasně nebo trvalé zabránila mimořádná nepředví- 
datelná a nepřekonatelná překážka vzniklá nezávisle na jeho vůli, Za tuto 
překážku se považuje také nedostalek vody nebo provozní vody na příslušné 
provozovně, případně zákaz čerpání a odebírání vod, nepředvídatelné havárie 
či technické obtíže, jakož i jakékoliv důvody související s šířením nakažiivé ne- 
moci a opatřeními proti jejímu šíření, a to včetně opatření preventivních ze stra- 
ny orgánů veřejné moci, opatření prodávajícího či opatření třetích států, včetně 
případů uzavření provozovny prodávajícího způsobeného onemocněním jeho 
zaměstnanců či jejich umístěním do karantény či uzavření či omezení provo- 
zu v důsledku jakéhokoli výpadku ze strany dodavatelů nebo i preventívním 
uzavřením provozovny prodávajícího z jeho rozhodnutí z důvodu souvisejícího 
s nemocí. 

   
    

  

3. Ceny zboží a přepravy 
3.14. Kupní oeny zboží jsou stanoveny v KS bez DBH za měmou jednotku. 
3.2. Je-li jako místo plnění stanoveno jiné místo, než provozovna prodávající- 
ho, je kupující na výzvu prodávajícího povinen přistoupit k jednáním o změně 
kupní ceny v případě, že z důvodů nikoli na straně prodávajícího vzrostou ná- 
klady na přepravu zboží do místa plnění. Nedojda-i k dohodě, js prodávající 
oprávněn zvyšít kupní cenu jednostranně, a to o zvýšené náklady spojené 
s přepravou zboží do místa plnění, Zvýšení kupní ceny je prodávající povinen 
kupujícímu (předem) oznámit. 

4. Platební podmínky 
41. V případě bezhotovostní platby se dnem zaplacení rozutní den, kdy jsou 
finanční prostředky odpovídající kupní ceně či nému dluhu připsány na účet 
prodávajícího. 
42. Kupující je povinen informovat prodávajícího o veškerých nárocích a stíž- 
nostech vztahujících se k platbám uskutečněným prostřednictvím platebního 
terminálu, a to před jejich uplatněním. Stížnosti a nároky vztahující se k tech- 
nické stránce platby uplatní kupující přímo u poskytovatele platebních služeb. 
Stižnoslí a nároky týkající se smluvního vztahu mezi kupulícím a prodávajícím 
upšatní kupující u prodávajícího. 
4.3. Je-ikupující v prodlení s úhradou jakéhokoli dluhu vzniklého v souvislosti 
s KS, jedná se o pozistatné porušení K5 a prodávající je oprávněn: 
a) požadovat platbu před odevzdáním či při přavzatí zboží, a to u všech KS 

uzavřených mezí prodávajícím a kupujícím, a to po dobu prodlení a jednoho 
měsíce od skončení prodisní; 

b) zastavit dodávky zboží ze všech KS uzavřených mezi prodávajícím a ku- 
pujícím a neuzavírat další kupní smlouvy na základě rámcových stmluv: 

©) vypovědět s účinností doručením výpovědí veškeré KS či rámcové smlouvy 
uzavřené mezi prodávajícím a kupujícím; výpověď je platná, byla-li ode- 
slána v době prodlení kupujícího nebo ve lhůtě 30 dní ode dne ukončení 
prodlení kupujícího. 

44. V případě, že kupní ceny dodávaného zboží čí služeb kupující hradí v ho- 
tovosii, zavazuje se kupující odebírat zboží a služby na základě této smlouvy 
a zároveň všech smluv uzavřených s prodávajícím fak, aby jadnotlivé obchody 
nepřesáhly hodnotu 10 000 EUR. Zároveň se kupující zavazuje, Že v jednom 
kalendářním dni naodebere od prodávajícího zboží a služby v ceně (včetné 
DPH) při jící 270 000 Kč, byť by se jednalo o více obchodů, popř. o ob- 
chody z více smluv s prodávajícím. V případě porušení jakékoli povinnosti sta- 
novené tímto ustanovením se kupující zavazuje uhradit prodávajícímu smluvní 
pokutu ve výši 200 00 Kč za každé jednotlivé porušení: zároveň je kupující 
povinen nahradit prodi ti v plné výši vzniklou újmu, přičemž za újmu 
se považují též veškeré případné sankce, uložené prodávajícímu v důsledku 
porušení povinnosti kupujícím. Prodávající je v případě porušení jakékoli po- 
Vinnosti stanovené v tomto ustanovení též oprávněn odstoupit od této smlouvy 
jakož i od všech smluv, uzavřených mezí ním a kupujícím. 
4,5 Je-i zboží dodáváno kupi u mimo Území České republiky, je Kupu- 
jící povinen okamžitě sdělt a prokázat prodávajícímu, zda je plátcem daně 
Z přidané hodnoty a případnou změnu této skutečnosti. V případě uvedení 
nepravdivých údajů nebo jejich zamičení je prodávající oprávněn požadovat 
smluvní pokutu až do výše 100 900 Kč. 

    

   

    

   

  

  

  

      

   

    

5 Balení zboží 
5.1 Zboží je dodáváno volně ložené anebo balené v papírových pytlích na 
paletách EUR/EPAL (dále jen „paletv“), čí v baleních „big bag“. Není-li ve 
smlouvě uvedeno jinak, má se za to, že je zboží dodáváno volně ložené. 
5.2 Při dodávce zboží na paletách, které jsou opakovatelně použitelnými 
obaly, jsou tylo kupujícímu prodávány za cenu dle platného ceníku prodávající- 
ho, který je dostupný na internetových stránkách www.heidelbergmaterials.cz. 
Smluvní strany sjednávají vyhradu zpětného prodeje palet. Kupující je může 
prodat prodávajícímu zpět, a to do 6 měsíců od data jejich nákupu při splnění 
podmínek stanovených v dokumentu „Podmínky pro skladování baleného ce- 
mentu a pro zpětný prodej palet“, 

6 Kvalita, záruka, reklamace 
8.1 HM CZ má ve svých provozovnách pro výrobu, expedici a přepravu ce- 
mentu zaveden a udržován systém managementu kvality v souladu 5 poža- 
davky normy ČSN EN ISO 9001. V provozovnách HM CŽ pro těžbu a výrobu 
kameniva je zavaden a udržován certifikovaný systém řízení výroby. 
8.2 Vlasínosti zboží splňují požadavky příslušného technického předpisu, 
technických norem nebo jiných technických podkladů 

  

6.3 Kamenivo je dsklarováno a dodáváno dle evropských norem na kameni- 
vo nebo v souladu se zákonem č. 102/2001 Sb. o obecné bezpečnosti výrob- 
ku, 
64 Cement je deklarován a dodáván die EN 197-1. 
6.5 Dokumentace ke zboží je zdarma k dispozicí na internetových stránkách 
www.heiielbergmaterials.cz (sekce Dokumenty ke stažení). Na těchto strán- 
kách prodávající poskytuje zákazníkům též bezpečnostní jisty a prohlášení 
o Vlastnostech na zboží, u něhož je k tomu povinen, Požadovanou dokumen- 
taci zašle prodávající bezplatně na Žádost kupujícího též v papírové podobě. 
6.6 Prodávající odpovídá za to, že zboží bude mit v okamžíku odevzdání 
vlastností obvyklé pro dané zboží, Je-li zbožím cement (volně ložený ( balený), 
prodávající prohlašuje, že si tylo Vlastnosti zachová nejméně po dobu lhůty 
k použití, která je stanovena jako doba skladování, při dodržení podmínek pře- 
depsaných Národní přílohou NA normy ČSN EN 197-1 ed.2, víz. Reklamační 
řád oradávajícího, se kterým byl kupující seznámen a který je k nahlédnutí 
u odborných prodejců, na všech expedičních místech a na internetových strán- 
kách prodávajícího. 
6.7 Kupující je povinen zboží co nejdříve po převzetí prohlédnout a veškeré 
zjištěné vary bez zbytečného odkladu prodávajícímu písemně oznámit (rekla- 
movat), Do vyřízení reklamace ja povinen reklamované zboží tichovat a oddě- 
leně skladovat. Podmínky reklamačního řízení jsou stanoveny Reklamačním 
řádem prodávajícího. 

7 Bezpečnost, ochrana zdraví, životního prostředí 
a majetku : . 

7.4. HM CZ rá ve svých provozovnách zabývajících se výrobou, expedicí 
a dopravou cementu a kameniva zavedený a udržovaný systém environmen- 
tálního managementu de ČSN EN ISO 14001, systém managementu bez- 
pečnosti a ochrany zdraví pří práci dle ČSN ISO 45001 a systém hospodaření 
senergií dle ČSN EN ISO 50001. 

8. Základní pravidla pro používání PIN kódu 
81 Ustanovení tohoto článku 8 platí v případě dohody mezi prodávajícím 
a kupujícím, že pro převzetí volně loženého cementu v samoobslužném reži- 
mu budou využívány PIN kódy. PIN kódy jsou vystavovány a přířazovány pro 
kupujícího v xpedičním systému prodát o a je zajištěna jejich jedineč- 
nost, PIN kódy jsou platné pro všechny aktuální kupní smlouvy kupujícího. 
8.2 PIN kódy jsou vystaveny společně na vybrané druhy zboži, kleré jsou 
předmětem kupních smluv. PÍN kódy jsou přenosné na jiné vozidlo. Kupujicí 
i inen 02! RZ všech vozidel, která bude k přepravě 

jiných vozidel není prodávající povinen zboží 

    

   
8.3 O předání PIN kódu prodávajícím a jeho převzetí kupujícím je pořízován 
protokol. . 
8.4 Kupující odpovídá plně za správné použití PIN kódu, Osoba disponující 
PIN kódem vydaným kupujícímu (dále též jako „řidič“) se považuje za osobu 
zmocněnou kupujícím k převzetí zboží na základě smlouvy, pro kterou je pří- 
slušný PIN kód platný, 
85 Kupující (prostřednictvím řidiče) je povinen správně zvolit druh cementu 
i místo vykládky, příp. kupní smlouvu, a registrační značku vozidla, na které 
bude cement nakládán. Ukončením plnění vozu, pokud nedojde k přetížení 
vozicila ve smyslu či. 2,3 PDP, přechází vlastnické právo ke zboží na kupuj 
ho. Dojde k automatickému zvážení autocistemy a vytisknou se 2 stejnopisy 
dodacího listu určené pro kupující 
8.6 V případě porušení povinností siednaných v tomto článku (8) je kupující 
povinen uhradit prodávajícímu smluvní pokutu ve výší 5 000 Kč za každé jed- 
notiívé porušení 

   

   

   

  

   

9. Závěrečná ustanovení : 
9.1. Prodávající je oprávněn vypovědět závazek vyplývající z KS či rámcové 
kupní smlouvy ve vztahu k nakupovanému (dováženému) zboží (např. tzv. bílé 
oermenty), které jeho dodavatel přestane vyrábět či dodávat za stejných pod- 
mínek, jaké byly v době uzavření KS či rámcové KS, a to ke dni, uvedenému 
ve výpovědí, nejdříve však ke dní, ke klerému se zboží přestane vyrábět či 
dodávat za stejných podmínek. O télo skutečností je prodávající povineri infor- 
movat kupujícího bez zbytečného odkladu. 
9.2 Prodávařící je oprávněn vypovědět závazek vyplývající z veškerých KS 
a rámcových kupních uzavřených mezi prodávajícím a kupujícím s účinností 
doručením výpovědi v případě, je-li ve vztahy ke kupujícímu zahájeno insol- 
venční řízení jakož | v případě, dojde-li k podstatnému čí opakovanému poru- 
šení povimností ze strany kupujícího, . 
9.3 Každá ze smluvních stra je oprávněna vypovědět závazek vyplývající 
z KS či z rámcových KS uzavřených mezi prodávajícím a kupujícím i bez 
uvadaní důvodu, a to s výpovědní Ihůtou, která uplyne posledním dnem ka- 
tendářního měsíce následujícího po měsíci, ve kterém byla výpověď doručena 
druhé straně. 
9,4 Kupující se zavazuje, že povinnosti de smlouvy a dle těchto PDP splní 
i osoby zmocněné k převzetí zboží jakož | veškeré jiné osoby, které kupující 
použije k plnění svých práv a povinností dle smlouvy. Kupující se zavazuje 
seznámit uvedené osoby se zněním těchto PDP. 
9.5 Nárok na smluvní pokutu se nedotýká práva na náhradu škody v plné 

  

      

    

ši, 
96 Je kupujícím spotřebitel, má právo na mimosoudní řešení spotřebí- 
telského sporu z kupní smlouvy v souladu se zákonem č. 634/1992 Sb., 
o ochraně spotřebitele, Subjektem mimosoudního řešení takovéhoto spotře- 
bitelského sporu je Česká obchodní inspekce (wmvw.col.cz), 
9.7. Obě smluvní strany shodně prohlašují, že informace týkající se cenových 
a platebních podminek sjednaných v KS považují za obchodní tajamství a 2- 
vazují se s těmito informacemi takto nakládat. 
98. Je-li KS uzavřena v písemné formě nebo byla-li v písemné formě potvr 
zena, lze ji změnit pouze písemně, nenili ve smlouvě čí v PDP v konkrétním 
případě stanoveno jinak. 

Heidelberg Materials 
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Pravidla bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a požární ochrany pro smluvní partnery společností Heidelberg 

Materials — doprava a zákazníci 

  

I. Rozsah působnosti 

1. Smluvní strany jsou vázány následujícími ustanoveními těchto Pravidel, pokud a nakolik jsou na předmět 

smlouvy aplikovatelné. 

2. Smluvní partner společnosti Heidelberg Materials (dále jen „smluvní partner“) je povinen zajistit, aby 

povinnosti vyplývající z těchto Pravidel byly ve shodném rozsahu dodržovány i osobami, které k realizaci 

smlouvy použije (např. subdodavateli, či dopravci). Kde se v těchto pravidlech hovoří o zaměstnanci 

smluvního partnera či řidiči, rozumí se tím i zaměstnanec subdodavatele či jiná osoba, kterou smluvní 

partner k realizaci smlouvy použil. Smluvní partner odpovídá za dodržování povinností stanovených 

těmito Pravidly osobami, které k realizaci smlouvy použil. 

ll. Obecné povinnosti v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a požární ochrany 

1. Smluvní partner a osoby, které k realizaci smlouvy použije, jsou povinni dodržovat veškeré zásady a 

požadavky právních předpisů v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a požární ochrany (dále jen 

„BOZP a PO“), hygieny práce, ochrany životního prostředí a jiné požadavky s těmito činnostmi související. 

2. Smluvní strany jsou povinny vzájemně spolupracovat při zajišťování BOZP a PO a před zahájením práce 

na společném pracovišti se vzájemně písemně informovat o rizicích a opatřeních k ochraně před jejich 

působením, která se týkají výkonu práce a pracoviště, a která povedou k odstranění rizik, nebo k jejich 

minimalizaci. Smluvní partner spolu s se společností Heidelberg Materials zajistí, aby činnosti a práce 

jejich zaměstnanců a dalších osob byly organizovány a prováděny tak, aby byli chráněni nejen 

zaměstnanci společnosti Heidelberg Materials, smluvního partnera či osoby, které k provádění svých 

činností použijí, ale také všechny další osoby. Smluvní partner se zavazuje spolupracovat při zajištění 

bezpečného, nezávadného a zdraví neohrožujícího pracovního prostředí pro všechny zaměstnance, 

pracovníky a osoby pohybující se v areálu společnosti Heidelberg Materials s jejím vědomím. 

3. V případě smluvních dopravců zajištujících přepravu pro společnosti Heidelberg Materials provede 

společnost Heidelberg Materials školení smluvního partnera z potřebných interních předpisů, školení 

BOZP a PO a předá smluvnímu partneroví relevantní interní předpisy, jakož i informaci o hrozících rizicích 

a přijatých opatřeních ve smyslu $ 101 odst. 3 zákoníku práce; na žádost provede školení i jiných 

smluvních partnerů, než jsou smluvní dopravci. Smluvní partner je v takovém případě povinen zajistit 

proškolení všech svých zaměstnanců a dalších osob, které k realizaci smlouvy použije, a to ve stejném 

rozsahu, v jakém bylo provedeno ze strany společnosti Heidelberg Materials a toto proškolení na výzvu 

písemně prokázat. Smluvní partner— dopravce se zavazuje, že nepřipustí k výkonu práce své zaměstnance 

ani osoby, které se mají podílet na realizaci smlouvy, pokud nebyly proškoleny dle tohoto bodu. 

Smluvní partner se zavazuje zajistit vlastní dozor nad BOZP a PO ve smyslu platných právních předpisů. 

5. Smluvní partner je povinen zajistit, aby dopravní prostředky, stroje, technická zařízení, jakož i přístroje 

a nářadí, která použije, byly z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví při práci vhodné pro práci, při které 

budou používány. Zaměstnanci smluvního partnera či dalších spolupracujících osob podílejících se na 

realizaci smlouvy jsou zejména povinní dodržovat při práci stanovené technologické postupy, pracovní 

postupy a návody k obsluze, používat stanovené pracovní prostředky, dopravní prostředky, osobní 

ochranné pracovní prostředky a ochranná zařízení a tato svévolně neměnit a nevyřazovat z provozu; 

stejně tak jsou zaměstnanci smluvního partnera povinni důsledně respektovat bezpečnostní značky, 

pokyny a signály. 

6. Smluvní partner eviduje a ohlašuje pracovní úrazy, které se přihodily jeho zaměstnancům v provozovně 

společnosti Heidelberg Materials ve smyslu nař. vl. 201/2010 Sb. nebo vyhl. 26/1989 Sb., a o vzniku 

pracovního úrazu informuje neprodleně příslušnou společnost Heidelberg Materials. Utrpí-li pracovní 

úraz zaměstnanec smluvního partnera, který nemá na pracovišti společnosti Heidelberg Materials 

1/6 

  
 



  

  

Heidelberg Materials 

určeného vedoucího, je daná společnost Heidelberg Materials povinna bez zbytečného odkladu úraz 

ohlásit smluvnímu partnerovi. 

Smluvní partner bere na vědomí, že společnost Heidelberg Materials CZ, a.s. má zaveden a udržován 

systém managementu bezpečnosti a ochrany zdraví při práci dle ČSN EN ISO 45001 a zavazuje se 

respektovat zásady a politiky tohoto systému. 

Požadavky na osobní ochranné pracovní prostředky v areálu provozovny společnosti Heidelberg 

Materials 

Smluvní partner jeho zaměstnanci, a další osoby, které K realizaci smlouvy použije, jsou povinni používat 

v prostorách provozoven společnosti Heidelberg Materials vždy předepsané osobní ochranné pracovní 

prostředky (dále též jen „OOPP") podle profesí, činností, vyhodnocení rizik na pracovištích a konkrétních 

podmínek práce či dle stanovených zón používání OOPP. 

Smluvní partner, jeho zaměstnanci a dalších osoby, které k realizaci smlouvy použije, jsou při pohybu 

v provozovně společnosti Heidelberg Materials povinni důsledně používat zejména následující osobní 

ochranné pracovní prostředky: ; 

- © průmyslovou ochranou přilbu dle ČSN EN 397+A1; přilba musí být nasezena již při vstupu do areálu/ 

stanovené zóny nebo vystupování z vozidla v areálu/ stanovené zóně 

- © podbradní pásek přilby zapnutý ve stanovených zónách, a dále také vždy v případě práce ve výškách 

nebo nad volnou hloubkou nad 1,5 m, při pracích v uzavřených prostorech, při nestandartní poloze, 

kde by mohla přilba sklouznout z hlavy, při chůzi po technologii a schodištích převyšující výšku (nad 

a pod) 1,5 m měřeno od úrovně terénu, při pohybu na jednostopém motorovém či nemotorovém 

vozidle, jakož i v případě vyhodnocení hrozících rizik na konkrétních pracovištích při konkrétních 

podmínkách práce; 

- © ochranné pracovní brýle — běžné pro pohyb ve stanovených zónách; prachotěsné při specifických 

činnostech, mezi které patří: práce s volně loženými materiály pod tlakem či při práci s tlakem 

vzduchu, při tlakové přepravě, při manipulaci s žíravými materiály, jakož i při práci s prachovými 

materiály ve vznosu; 

- © hi-vis pracovní oděv dle ČSN EN ISO 20 471 minimálně bezpečnostní třídy II. s reflexními prvky; 

v případě možné manipulace či kontaktu s materiály dráždivými pro kůži a rizikem mechanického 

poranění kůže pak včetně kalhot s dlouhými nohavicemi (lze nahradit Hi-vis návleky) a bundy či trika 

s dlouhým rukávem; 

- © pracovní obuv minimálně v bezpečnostní třídě S1P nebo S3, pevnou, kotníkovou, s uzavřenou patou, 

případně gumáky v bezpečnostní třídě S5; obuv musí být řádně nasazená před zahájením práce či 

před vystoupením z vozidla; 

- © pracovní rukavice (uchopování, manipulace, ochrana proti potřísnění); 

- © respirátor — v případě havarijního stavu nebo nenadálého úniku materiálu; 

- © případně další OOPP dle stanovených zón, místního bezpečnostního značení a podmínek 

vyhodnocení hrozících rizik na konkrétních pracovištích při konkrétních podmínkách práce. 

Pohyb osob a jízda v areálu provozovny společnosti Heidelberg Materials 

Mezi základní povinnosti všech osob pohybujících se v areálu provozovny společnosti Heidelberg 

Materials patří: 

- © povinnost řídit se bezpečnostními předpisy, případně instrukcemi a pokyny pro případ vzniku 

mimořádné události; 

= © povinnost řídit se konkrétními pokyny ovládání části zařízení, respektovat informační tabule a 

omezení platná v provozovně a pohybovat se pouze po určených trasách a prostorech; 

- © povinnost spolupracovat a podílet se na vyšetřování příčin a odstraňování následků nehod, havárií 

nebo jiných mimořádných událostí, které již byla osoba účastna, včetně povinnosti oznámit všechny 

nehody, nestandardní situace a události bezodkladně pověřeným zaměstnancům společnosti 

Heidelberg Materials (vedoucí provozovny, směnový technik, závodní lomu, bezpečnostní technik); 
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- © povinnost v případě zjištění hrozícího nebezpečí či možného ohrožení bezpečnosti bezodkladně 

kontaktovat pověřené zaměstnance společnosti Heidelberg Materials (vedoucí provozovny, směnový 

technik, závodní lomu, bezpečnostní technik); 

- © povinnost dodržovat zákaz kouření v areálu provozovny (včetně kabiny vozidla) mimo vyhrazená 
místa; 

- © povinnost dodržovat zákaz chůze nebo jízdy v kolejišti, s výjimkou určeného železničního přejezdu, 

kde je povinností dbát zvýšené pozornosti a opatrnosti; 

- © povinnost používat ochranné konstrukce proti pádu, jsou-li naistalovány; 

- © povinnost udržovat pořádek a čistotu; ě 

- © v provozovnách, kde je provozována těžba v případě provádění trhacích prací povinnost dodržovat 

pokyny odpovědných pracovníků a hlídek; 

- © signály při trhacích pracích: 

2x— vykliďte ohrožené území, 

1x— do 1 min následuje odstřel, 

1x— po čekací době — konec odstřelu. 

Řidiči zajišťující přepravu se ohlásí po příjezdu do provozovny na vrátnici, na expedici nebo v kanceláři 

vedoucího provozovny, kde obdrží písemné shrnutí základních pokynů a pravidel pro pohyb osob a jízdu 

v areálu provozovny. Jednotlivé dokumenty jsou dostupné také na: 

https://www.heidelbergmaterials.cz/cs/bezpecnost-prace-a-ochrana-zdravi-pri-praci-ve-skupine- 
heidelbergmaterials-cr 

V areálu provozovny je povinností řidičů dodržovat pravidla silničního provozu, dopravně-provozní řád 

provozovny, dopravní a bezpečnostní značení, řídit se konkrétními pokyny ovládání části zařízení, 

respektovat informační tabule a omezení platná v provozovně a pohybovat se pouze po určených trasách 

a prostorech (dopravních cestách a cestách pro chůzi). 

Řidiči jsou povinni dbát zvýšené opatrnosti v místech pro nakládání, vykládání a překládání hmot a 

materiálů, stejně tak jako při seřazování, couvání a odstavování vozidel a jsou povinní dodržovat pokyny 

určené operativně směnovým technikem nebo pracovníkem obsluhy. 

Základní povinnosti řidičů (včetně obsluh žluté techniky a stavebních strojů): 

- © povinnost použití instalovaných bezpečnostních pásů při jakémkoli pohybu vozidla včetně couvání; 

- © povinnost sledovat proces nakládky či vykládky; 

- © dodržovat zákaz používání mobilního telefonu vareálu provozovny při řízení a sklápění 

(včetně hands free); používání mobilních telefonů snižuje pozornost, a proto je zakázáno jejich 

používání i mimo kabinu vozidla v místech vyžadující pozornost, jako např. v místech pohybu 

dopravních prostředků nebo v nebezpečných prostorech; 

- © dodržování zákonem stanové doby pro bezpečnostní přestávky řidiče a zákazu řídit vozidlo pod 

vlivem únavy; 

- © povinnost použít prvky proti rozpojení hadic (spony, whip check); 

- © povinnost prokázat totožnost, případně doklady o způsobilosti řidiče a vozidla a poskytnout 

údaje/předložit dokumentaci opravňující k nakládce /vykládce v provozovně; 

- © povinnost při požáru opustit a zajistit vozidlo a jeho okolí, řídit se požárními poplachovými 

směrnicemi provozovny a volat HSZ a ohlašovnu požáru v provozovně 

Dopravně — provozní povinnosti řidičů: 

povinnost dodržovat zákaz zastavení v místech, na nichž vozidlo ohrožuje bezpečnost práce nebo 

technická zařízení nebo je samo ohroženou prací konanou v jeho blízkosti; 

- © v místech s příslušným značením je povinnost parkovat pouze na vyznačených místech nebo dle 

pokynu směnového technika provozovny; parkování na jiných místech je zakázáno; 

- © dodržovat zákaz vjíždět do míst, kde únosnost terénu či komunikace neodpovídá váze vozidla; 

- © dodržovat zákaz jízdy v místech s nevhodnými sklony, při okrajích prohlubní či na jinak 

nebezpečných místech a zákaz jízdy ze svahu s vyřazenou rychlostí; 
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dodržovat maximální přípustné hmotnostní a funkční limity vozidla — vozidlo nesmí být přetěžováno 

a nesmí v něm být převáženy jiné materiály než ty, pro které je vozidlo určeno; 

dodržovat zákaz chůze nebo jízdy v kolejišti s výjimkou určeného železničního přejezdu, kde je 

povinností dbát zvýšené pozornosti a bdělosti; 

zajistit, aby se vkabině vozidla nenacházely osoby, jejichž úkolem není obsluha vozidla nebo 
manipulace s nákladem; 

řidič je povinen seznámit se Signalizačním řádem, platným vdané provozovně a v případě 
samostatné obsluhy vykonávané řidičem také se zásadami bezpečné obsluhy zásobníků při nakládce 

vozidel; ; 

signál pro činnost u rypadla a nakladače: 

1 x zvukový signál = STOP! POZOR! V ostatních případech je řidič povinen řídit se pokyny strojníka, 

obsluhy stavebních strojů či speciálních vozidel, 

Povinnosti řidičů v provozovnách, kde je provozována těžba: 

v těžebním prostoru používat oranžový maják, stroboskop nebo blikající (varovná) světla při 
pohybu, v případě vozidel do 3,5t navíc povinnost používat výstražnou anténu — tzv. buggy whips 

(2,5 m dlouhé tyče, měřeno od země, s reflexními prvky); 

při ukládce odpadu smí vozidlo přijet na úložiště jen po určené komunikaci; po příjezdu se řidič je 

řidič povinen se přesvědčit, zda se na úložišti nepohybuje jiné vozidlo nebo jiný pracovník, který by 

mohl být jeho manipulací ohrožen. Řidič je povinen se přesvědčit o situaci za vozidlem a smí zacouvat 

na místo výsypu až v okamžiku, kdy si je jist, že může na úložišti provést bezpečnou manipulaci 

s vozidlem; nemůže-li řidič provést bezpečnou manipulaci s vozidlem, vyčká na bezpečném místě; 

řidič je povinen zajíždět na výsypné místo vyznačené v případě potřeby směnovým technikem dvěma 

červenobílými gumovými kužely, které pak tvoří i místo maximálního dojezdu zadních kol vozidla, 

v každém případě však zadními koly vždy maximálně 3 metry před hranu tělesa úložiště, 

během vykládky je řidič povinen pozorovat ve zpětném zrcátku chování vozidla, materiálu a stav 

výsypné hrany; pokud hrozí sesutí vozidla ze svahu, musí řidič okamžitě z výsypného místa odjet a 

informovat bezodkladně o této události ostatní řidiče a směnového technika; 

za snížené viditelnosti (tmy, šera, mlhy, hustého kouře nebo prachu) nesmí být vykládka prováděna 

bez řádného osvětlení výsypného místa. 

Požadavky na zabezpečení dopravního prostředku: 

rozsvícená světla — povinně vyjma případu, kdy je vozidlo zastaveno z důvodu možného oslnění řidičů 

manipulační techniky; 

klínování — doporučeno při odstavení vozidla, oboustranně, na nezvedanou nápravu; 

vypínání motoru — povinnost vypínat motor při opuštění kabiny vozidla a při nakládce, pokud to není 

vyloučeno z technologických důvodů (vážení vozidla); 

povinnost zabezpečit vozidlo proti neoprávněnému zneužití — při opuštění kabiny nesmí být ve 

vozidle ponechány klíče, kabina vozidla být uzamknuta; 

u vozidel nad 3,5 t funkční zvuková signalizace (akustický varovný signál) při couvání, doporučena je 
reverzní (couvací) kamera; řidič je povinen používat přední zrcadlo pro výhled před kabinu řidiče, tak 

aby si zajistil výhled 360“ kolem vozidla či stroje; 

retroreflexní značení na všech částech vozidla (v přední části bíle provedení, na bočních částech žluté 
provedení a na zadní část červené provedení); 

povinnost zaplachtovat náklad, pokud je připravován sypký či prašný materiál. 

Další povinnost v souvislosti s pohybem v areálu provozovny: 

zaměstnanci smluvního partnera budou po celou dobu přítomnosti v provozovně společnosti 
Heidelberg Materials viditelně označeni na oděvu tak, aby byli snadno odlišitelní od zaměstnanců 
společnosti Heidelberg Materials a jiných osob; 

všechny prostředky (věci, materiály, zařízení, vozidla apod.), které smluvní partner bude v areálu 
společnosti Heidelberg Materials používat, musí být zřetelně označeny tak, aby bylo zřejmé, že 

nejsou majetkem společnosti Heidelberg Materials; 
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- © zaměstnanci smluvního partnera nesmí používat stroje nebo zařízení společnosti Heidelberg 

Materials ani na nich cokoli měnit bez předchozí písemné dohody. 

Kontrola a sankce 

Smluvní partner, jeho zaměstnanci a dalších osoby, které k realizaci smlouvy použije, jsou povinni se 

podrobit kontrola ze strany společnosti Heidelberg Materials, zda jsou dodržovány právní předpisy, 

relevantní interní předpisy společnosti Heidelberg Materials a ustanovení smlouvy, včetně těchto 

Pravidel, týkající se BOZP a PO, jakož i dopravně provozní předpisy, včetně požadavků na zajištění nákladu, 

a také zda není poškozováno či ohrožováno životní prostředí v areálu provozovny společnosti Heidelberg 

Materials (např. uniky kapalin z vozidla). Tím však není dotčena odpovědnost smluvní partnera za zajištění 

soustavné kontroly a dozoru nad bezpečností práce. 

V případě porušení kterékoli povinnosti uvedené v čl. III., čl. IV. a čl. V.1 těchto Pravidel, je smluvní 

partner povinen uhradit společnosti Heidelberg Materials smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč za každé 

jednotlivé porušení povinností. 

V případě porušení v jakékoliv povinnosti dle čl. 1I.1 těchto Pravidel (zejména povinnosti dodržovat 

veškeré zásady požární ochrany, bezpečnosti a hygieny práce, ochrany životního prostředí stanovené 

právními předpisy), čl. II.4 těchto Pravidel (zejména povinnosti smluvních dopravců zajistit proškolení 

osob a povinnost nepřipustit k výkonu práce neproškolené osoby) a čl. VI.10 těchto Pravidel (zejména 

povinnosti smluvního partnera zabezpečit, že jeho zaměstnanci nebudou požívat alkoholické nápoje ani 

užívat jiné návykové látky a podrobí se vyšetření zjišťujícímu obsah alkoholu) povinen uhradit společnosti 

Heidelberg Materials smluvní pokutu ve výši 50.000,- Kč za každé jednotlivé porušení; společnost 

Heidelberg Materials je však oprávněna požadovat dle svého uvážení i částku nižší 

Uhrazením smluvní pokuty není dotčen případný nárok na náhradu škody v rozsahu převyšujícím 

zaplacenou smluvní pokutu. 

V případě opakovaného prokázaného porušení povinností uvedených v čl. III. odst. 2, čl. IV., čl. V.1 nebo 

čl. VI. 10 těchto Pravidel je společnost Heidelberg Materials oprávněna vypovědět veškeré smlouvy 

daným smluvním partnerem, a to súčinky doručením výpovědi smluvnímu partnerovi; na možnost 

výpovědi musí být smluvní partner předem upozorněn, vypovědět smlouvy lze v případě, že po výslovném 

upozornění dojde k dalšímu porušení povinností. 

V případě vzniku události, která způsobí znečištění nebo ohrožení životního prostředí v areálu provozovny 

společnosti Heidelberg Materials, a jejíž příčinou bude činnost smluvního partnera, je smluvní partner 

povinen uhradit společnosti Heidelberg Materials veškerou škodu, která mu v důsledku takové události 

vznikla, zejména pak veškeré náklady související s odstraněním tohoto znečištění či ohrožení, a to bez 

zbytečného odkladu po vyčíslení škody a doručení výzvy k její úhradě. 

Pokud by v důsledku události podle předchozího odstavce těchto Pravidel byly společnosti Heidelberg 

Materials uloženy jakékoli finanční sankce (pokuty) ze strany orgánů veřejné moci, je smluvní partner 

povinen odesílateli veškeré uhrazené sankce v této souvislosti nahradit v plné výši. 

Pro vyloučení jakýchkoli pochybností smluvní strany výslovně sjednávají, že pro účely tohoto článku se 

porušením povinností rozumí porušení povinností smluvním partnerem, jeho zaměstnancem, jakož i 

osobou, kterou smluvní partner pro realizaci smlouvy použil a jejími zaměstnanci. 

V případě, že společnost Heidelberg Materials nezajistí oprávněné požadavky smluvního partnera na 

bezpečnost a ochranu zdraví při práci, je smluvní partner oprávněn nezahájit nebo přerušit plnění 

vyplývající ze smlouvy až do odstranění zjištěných závad. O tuto dobu se prodlužuje Ihůta k plnění. O 

tomto opatření musí být proveden zápis, 

Smluvní partner se zavazuje, že jeho zaměstnanci nebudou požívat před vstupem do provozovny 

společnosti Heidelberg Materials a při pobytu v ní alkoholické nápoje ani užívat jiné návykové látky a 

podrobit se podrobit se orientačnímu vyšetření a odbornému lékařskému vyšetření zjišťujícímu obsah 

alkoholu. Osoba, u níž se lze důvodně domnívat, že vykonává činnosti pod vlivem alkoholu nebo jiné 

návykové látky, a dále osoba, u které je důvodné podezření, že přivodila jinému újmu na zdraví v 

souvislosti s požitím alkoholického nápoje nebo jiné návykové látky, je povinna podrobit se orientačnímu 

vyšetření a odbornému lékařskému vyšetření zjišťujícímu obsah alkoholu. Společnost Heidelberg 

Materials (respektive osoba jí pověřená) je oprávněna vyzvat takovou osobu ke splnění povinnosti 

podrobit se výše uvedenému orientačnímu vyšetření a provést orientační vyšetření. Pro tyto účely 
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společnost Heidelberg Materials určí osobu pověřenou ke kontrole; za takto pověřenou osobu se 

považuje i odborně způsobilý pracovník společnosti Heidelberg Materials, ustanovený v souladu s 5 6 

odst. 4 zákona č. 61/1988 Sb., k plnění úkolů na úseku bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a 

bezpečnosti provozu či příslušný závodní lomu v souladu s $ 6 odst. 1 zákona č. 61/1988 Sb. a 8 4 odst. 6 

vyhlášky Českého báňského úřadu č. 26/1989 Sb., o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci a bezpečnosti 

provozu při hornické činnosti a při činnosti prováděné hornických způsobem na povrchu, nebo vedoucí 

provozovny. V případě zjištění pozitivního výsledku orientačního vyšetření na alkohol či jinou návykovou 

látku informuje společnost Heidelberg Materials o této skutečnosti okamžitě smluvního partnera, zakáže 

osobě pod vlivem alkoholu či jiné návykové látky pokračovat v prováděné činnosti a vykáže ji z 

provozovny. , 
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